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เรอง ความผูกพันของรัฐบาลไทยเกี่ยวด้วยทรัพย์สินของบุคคลที่เป็นศัตรูต่อสหประชาชาติ

(๑) เมื่อเสร็จสงครามใหม่ๆ รัฐบาลไทยได้ส่งคณะผู้แทนทางทหารไปเจรจาทํา
ความตกลงกับผู้บัญชาการทหารสูงสุดฝ่ายสัมพันธมิตร ประจําภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ใน
ความตกลงทางการทหาร ซึ่งได้ทําขึ้นเมื่อวันที่ ๕ กันยายน ๒๕๕๕ มีข้อความว่า “ให้รัฐบาลไทย
ทําการกักคุมคนชาติญี่ปุ่นและเยอรมันเอาตัวไว้ให้ฝ่ายสัมพันธมิตรใช้ตามที่ผู้บัญชาการทหาร
สูงสุด ฝ่ายสัมพันธมิต
             รจะแจ้งให้ทราบ” ไม่มีข้อความเกี่ยวกับการควบคุมทรัพย์สินโดยเฉพาะ แต่
มีความอีกตอนหนึ่งว่า “ให้ยืดและมอบอาวุธสัมภาระและทรัพย์สินอื่นๆ ของฝ่ายญี่ปุ่นให้แก่
สัมพันธมิตร” ทั้งมีความระบุว่า รัฐบาลไทยจะต้องทําตามคําขอใดๆ ของผู้บัญชาการทหารสูงสุด
ฝ่ายสัมพันธมิตรด้วย ซึ่งเป็นข้อความที่กว้างขวางมากอยู่

(๒) ต่อมาเมื่อรัฐบาลส่งคณะผู้แทน (ฝ่ายพลเรือน) ออกไปเจรจาเพื่อเลิก
สถานะสงครามกับอังกฤษที่เมืองแคนดีและสิงคโปร์ ในวันที่ ๑ มกราคม ๒๕๕๓ ตอนเช้ามีการลง
นามในหัวข้อความตกลง (Head of Agreement) และตอนบ่ายได้ลง
             นามในความตกลงสมบูรณ์
แบบเพื่อเลิกสถานะสงคราม

(๓) ในความตกลงสมบูรณ์แบบ ไม่มีข้อความเกี่ยวกับการควบคุมทรัพย์สินของ
บุคคลที่เป็นศัตรูต่อสหประชาชาติ แต่ภาคผนวกแห่งหัวข้อความตําลง มีความอยู่ข้อหนึ่งว่า
“รัฐบาลไทยรับจะถือบรรดาทรัพย์สินของญี่ปุ่นและศัตรูอื่นไว้เพื่อสัมพันธมิตร” (to hold all

Japanese and other enemy property at the disposal of the allies)
(๕ ปัญหาต่อมาจึงเกิดขึ้นว่า เมื่อได้ลงนามในความตกลงสมบูรณ์แบบแล้วหัว

ข้อความตกลงยังมีผลใช้บังคับหรือไม่ บทบัญญัติในหัวข้อความตกลงมีมากกว่าในความตกล
             ง
สมบูรณ์แบบ ฝ่ายเรายือว่าหัวข้อความตกลงเป็นอันไม่ใช่บังคับ แต่ฝ่ายอังกฤษถือว่ายังคงใช้
บังคับ จึงได้เจรจากันต่อมาโดยลําดับ จนถึงเมื่อวันที่ ๕ พฤษภาคม ๒๕๓๐ จึงได้มีหนังสือ
แลกเปลี่ยนกันระหว่างรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศกับเอกอัครราชทูตอังกฤษ มีความ
ตอนหนึ่งว่า “รัฐบาลไทยจะคงถือบรรดาทรัพย์สินของญี่ปุ่นและของศัตรูอื่นไว้ให้สัมพันธมิตรใช้
ต่อไป หลังจากได้หักค่าใช้จ่ายตามสมควรอันได้มีการรับรองโดยถูกต้องแล้ว ตามที่ต้องจ่ายไปใน
การควบคุมและจัดการทรัพย์สินดังกล่าว ซึ่งจะต้องทําบัญชีส่งตามข้อตกลง
             ที่ได้ทํากันไว้” (will
continue to hold all Japanese and other enemy property at the disposal of the allies

after the deduction of reasonable expenses properly vouched for incurred in control
and management of such property to be accounted for under agreed arrangements)

โดยผลของการเจรจานั้น ฝ่ายอังกฤษจึงยอมรับว่าหัวข้อความตกลงเป็นอันเลิกล้มไป
(๕) ข้อผูกพันดังกล่าวในข้อ ๕ รัฐบาลได้เสนอต่อสภาผู้แทนและพฤฒิสภา
แล้วแต่เดือนพฤษภาคม ๒๕๓๐ ทั้งได้มีประกาศหนังสือแลกเปลี่ยนดั้งกล่าวในราชกิจจานุเบกษา
             [END PAGE 1]
             ฉบับลงวันที่ ๒๐ พฤษภาคม ๒๕๓๐ จึงเป็นอันไม่มีปัญหาว่ารัฐบาลไทยมีความผูกพันที่จะถือ
บรรดาทรัพย์สินของญี่ปุ่นของศัตรูอื่นไว้ให้สัมพันธมิตรใช้

(๒) ที่กล่าวมาแล้วเฉพาะในปัญหาตัวบท ส่วนในทางปฏิบัติตั้งแต่วันที่ ๑๒
กุมภาพันธ์ ๒๕๕๓ เป็นต้นมาแล้ว รัฐบาลอังกฤษและอเมริกันได้ยื่นบันทึกร่วมขอให้รัฐบาลไทย
กักกันบรรดาสินทรัพย์ของศัตรูในประเทศไทยไว้จนกว่าฝ่ายสัมพันธมิตรจะวินิจฉัยเกี่ยวกับการ
จําหน่ายสินทรัพย์ดั่งกล่าวเป็นเสมือนหนึ่งแห่งการใช้ค่าปฏิกรรม และหลังจากนั้นมาการติดต่อใน
เรื่องสินทรัพย์ของศัตรูต่อสหปร
             ะชาชาติ สถานเอกอัครราชทูตอังกฤษและอเมริกันได้ร่วมกัน
ติดต่อกับ ก.ท.ส.งดการชําระหนี้จากกองสินทรัพย์ดั่งกล่าวโดยมิได้รับอนุญาตจากสถาน
เอกอัครราชทูตอังกฤษแล ะอเมริกันอันเป็นเหตุให้มีการฟ้องร้องคดีถึงโรงศาลยุ่งยากมาจนกระทั่ง
ทุกวันนี้

(๓) เมื่อเกิดปัญหาขึ้นในชั้นแรกเริ่ม ทั้งฝ่ายอังกฤษและอเมริกัน ก็ขอให้รัฐบาล
ไทยปรับปรุงแก้ไขกฎหมายว่าด้วยการควบคุมทรัพย์สินของศัตรูนี้เสีย เพื่อให้คล้อยตามความ
ผูกพันระหว่างประเทศของรัฐบาลไทย ซึ่งฝ่ายเราได้พิจารณาค้างมาจนกระทั่งบัดนี้

(@) ในหลักการเมื่อความผูกพันที่
             ประเทศไทยทําไว้กับต่างประเทศ ได้ผ่าน
รัฐสภาและมีประกาศในราชกิจจานุเบกษาแล้ว ไม่น่าที่จะอาศัยบทกฎหมายภายในซึ่งขัดต่อความ
ผูกพันดั่งกล่าวนั้นขึ้นอ้างได้ แต่เมื่อปรากฏว่าศาลยังคงยืดถือพระราชกฤษฎีกาเป็นใหญ่ก็จําต้อง
แก้ไขพระราชกฤษฎีกาเสียใหม่

(ลงชือ) กนต์ธีร์ ศุภมงคล
กรรมการเมืองตะวันตก

อ มกราคม ๒๕๕๒
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